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Un pas gre~it 

Laborioasa construclie europeana in curs de desfa~urare i~i cauta pe buna dreptate un 
punct de sprijin ~i in valorile de baza cre~tine aIe Continentului. Este deci firesc ca ~eful Bise­
ricii catolice sa poarte un interes deosebit Europei ~i - ca polonez de origine - mai ales parlii 
sale orientale proaspat liberate. Dupa lara sa natala, Papa a vizitat a~adar de curand Unga­
ria. 

In aloculiunile pronunlate cu aceasta ocazie, Ioan-Paul II a insistat asupra respectului 
drepturilor fundamentale aIe minoritalilor etnice. El a vorbit anume despre «aspiraliile legi­
time aIe minoritalilor maghiare», care «au dreptul la existenla, la exprimarea propriei 
identitali ~i la menlinerea de relaliuni cu grupurile care imparta~esc o mo~tenire comuna de 
cultura ~i de istorie». «Daca frontierele sunt inviolabile - a mai spus Papa - la randul lor, 
popoarele sunt inviolabile ~i ele». Iar in cuprinsul a ceea ce s-a denumit «Declaralia de la 
Budapesta», el a enunlat, in fala membrilor Corpului diplomatic acreditali in Ungaria, ca 
minoritatea trebuie sii accepte Constitulia larii care o adaposte~te, dar ca guvernul acesteia 
trebuie sii-i recunoascii drepturi egale, incluzand pe acelea de a utiliza limba materna ~i de 
a-~i menline cultura proprie, precum ~i dreptul la autonomie. 

Transpunand aceste idei la scara romaneasca - pe care ele o vizau mai ales, atat direct 
cat ~i indirect - se pot constata urmatoarele: 1) aspiraliile pe care le manifesta minoritatea 
maghiara in Romania sunt a~a-zicand aprioric ~i indiscutabillegitime; 2) inviolabilitalii fron­
tierelor Romaniei i se opune inviolabilitatea poporului maghiar (fara ca inviolabilitatea celui 
roman sa fie menlionaHi), intre cele doua inviolabilitali cea privitoare la o entitate vie avand 
bineinleles precadere; 3) minoritatea maghiara este invitata sa accepte Constitulia romana 
(adica sa consimta, oarecum ca o favoare, a-i observa dispoziliile), atat ~i nimic mai mult: nu 
i se cer nici lealitatea fala de Stat - lealitate care nu este cuprinsa in conceptul de acceptare 
(formala) a unui text - nici respectul fala de populalia majoritara; in schimb, guvernul 
roman este obligat a~adar sa acorde minoritalii maghiare o «justa autonomie». 

Cateva necunoscute prind corp in marginea normelor proclamate astfel: relativ la for­
mele ~i limitele prevazute, pe de-o parte pentru exprimarea, de catre minoritari, a identitalii 
lor etnice, iar pe de alta parte pentru exerciliul dreptului lor de utilizare a limbii materne, ~i 



anume dadi instituirea, in acest domeniu, a apartheid-ului revendicat de partea maghiarii 
este sau nu admisii. De asemenea, ar urma sii se precizeze dacii relatiile minoritàtii maghiare 
- presupuse a fi de acum incuviintate - cu acele grupuri denumite de comuniune culturala ~i 

istoricii, cuprind eventual ~i pe cele antiromane~ti, defiiimiitoare, revizioniste, subversive ~i 

teroriste. Cat prive~te autonomia reclamatii in beneficiul minoritiitilor, ea nu cere deslu~iri, 

semnificatia termenului fiind exempta de orice echivoc: el desemneaza libertatea, pentru un 
popor sau o fractiune de popor, pentru o tarii sau o regiune, de a se guverna prip propriile 
sale legi. 

Cu exceptia acestei ultime chestiuni, caracterul peremtoriu al expresiunilor utilizate nu 
este egalat decat de natura lor nedeterminaHi. 

Papa a mai sugerat Bisericilor Ortodoxe autocefale sii «se uneasdl.» (intre ele ?) ~i sii 
caute ele-insele «reconcilierea» generalii. O singurii concesiune - nelipsita insii de o oarecare 
notii de blandii admonestare - a fost acordata Bisericii romane catolice unite, invitatii «sii 
pastreze - ca ~i in trecut - bune raporturi cu Ungurii». ~i, in srar~it - cele de mai sus fiind bine 
stabilite - impaciuitor, Ioan PaullI a relevat «urgenta, pentru minoritiiti ~i majoritiiti, de a 
depii~i prejudeciitile ~i resentimentele mo~tenite de la Istorie». 

Presa francezii ~i-a intitulat diirile de seama asupra vizitei pontificale in Ungaria astfel: 
«Papa apeleaza la respectarea minoriHl.tilor», «Ioan-Paul II ia apararea Ungurilor din Tran­
silvania». S-a subliniat cii 20.000 de Maghiari din Ardeal au luat parte efectiv la «festivitiiti», 
dar di locurile care le fuseserii rezervate in stadioane ~i incinte au riimas partial neocupate, 
multi dintre ei fiind impiedecati de a se deplasa, in urma «ingeniozitiitilor» la care au recurs 
autoritiitile romane, tripland chiar ocazional pretul biletelor lor de treno 

Apelurile papale la concordie - a scris Le Figaro - nu s-au adresat Ungurilor ci tiirilor 
vecine cu ei, dici «Statul maghiar a ~tiut in toate timpurile sii adopte masuri exemplare (sic) 
pentru sustinerea drepturilor minoritarilof». S-a amintit in treadit di Romania este un 
«ansamblu plurinational» ~i s-a precizat di Papa a fost primit la Debretin de catre episcopul 
calvinist din Transilvania Laszlo Tokés, care «a jucat un rol major in declan~area revolutiei 
romane». 

Surprinziitor din toate punctele de vedere, dici, contrar echitiitii, intreg fenomenul 
expus - care s-ar zice cii se inscrie pe linia «denunturilof» la Congresul Statelor Unite sau la 
Consiliul Europei - deserve~te cauza buneiintelegeri inter-etnice ~i a stabilitatii regionale. 
Romanii catolici uniti - care ~i-au venerat panii in prezent apartenenta la acest cult - sunt 
deceptionati ~i profund mahniti. Apare intr-adeviir excesiv a da victimelor lectii de compor­
tare moralii (prevenitoare) ~i politica (diiruitoare) fata de cei ce, fara motiv, i-au atacat ~i nu 
contenesc sa-i atace in fiinta lor nationalii ~i ordinea Statului lor. 

Toti Romanii a~teapta materializarea unei protestari din partea guvernului lor, spre a 
respinge ingerinta unui ~ef de Stat strain in afacerile interne romane~ti. Speciali~tii vor tine, 
in plus, sa expuna - spre uzul familiei pontificale - motivele pentru care Ungurii din Transil­
vania nu necesWi nici o aparare exterioara; iar Vaticanul, intrucat il prive~te, va desvalui 
poate de ce «Marele pelerin al pacii» a tinut sa deplànga pe drept cuvànt cele petrecute la 
Mauthausen, dar s-a abtinut de la a evoca sub orice forma doua nume - printre zeci de altele 
- nu mai putin tulburatoare: Ip ~i Trasnea. 

In numele Romanismului ~i al Europei s-a luat act de un regretabil pas nedrept ~i anti­
european. 

G. A. PORDEA 
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ROMANIA MARE� 
IN SUFLETE SI ASPIRATU�, , 

La l decembrie 1918 s-a nascut Romania Mare. Totul ar fi trebuit sa se desfa~oare nor­
mal, pe drumul trasat de aceasta data. Nu se poate nega ca au fost oameni demni de 
Romania Mare. Prin infaptuirile lor ei au contribuit la continuitatea spirituala a acestei 
Romanii. Toti au intrat in istoria Romaniei Mari, in domeniul politic, militar, cultural, artis­
tic sau ~tiintific. A incerca mentionarea unor nume aci ar parea o nedreptate pentru cei 
nementionati. Romanii ii ~tiu pe toti ~i pe toti ii poarta in suflet. Daca acum trebuie sa amin­
tim ~i existenta Romaniei Mici, o facem pentru ca Romanii au varsat atatea lacrimi ~i au avut 
atata suferinta din cauza ei. 

Romania Mica s-a profilat chiar de la inceputul existentei Romaniei Mari in cuvintele 
nesocotite aIe unui politician care a spus: «noi vrem Ardealul, dar fara Ardeleni». Este nece­
sar sa se adauge aci ca, in acela~i timp, vecinii Maghiari ~i-au pus in gand ~i in inima, ~i mai 
ales in proiectele lor de activitate internationala, reducerea Romaniei Mari la starea de 
Romanie Mica, ~i teritorial ~i morai. Perioada respectiva este petecul de cer inourat sub care 
Romania Mare avea sa traiasca putinii ani ai existentei sale. Unii romani, in mod incon~tient, 

~i unele evenimente istorice, au devenit aliati ai Maghiarilor ~i, incetul cu incetul, in ciuda 
realizarilor care erau de partea Romaniei Mari, s-a ajuns la Romania Mica. 

Romania Mare, care a avut sistemul de educatie cel mai avansat ~i cel mai democratic 
din Europa de atunci, a avut chiar ~i eroi ai sai, care au suferit tocmai ca erau suflet din sufle­
tul neamului lor. Vecinii maghiari ca~tigasera lupta pentru o Romanie Mica in parte gratie 
evenimentelor politice ~i militare, dar in parte ~i gratie unor aliante incon~tiente aIe celor din 
Romania. A fost mai intai acel rege CaroL Romania lui era mica ~i buna numai sa furnizeze 
banii pentru plimbarile in acel Occident care pentru el nu insemna decat cabaret ~i tot ce se 
gasea pentru pIacere. A fost apoi acel «camarad» Mihai, devenit «tovara~ul rege» pentru o 
scurta durata care nu i-a dat timp decat sa-l tradeze pe Mare~alul Antonescu, sa intreprinda 
«testub> unui «Zis» sovietic pe scarile palatului ~i sa-~i incarce vagoanele cu bogatie ~i com­
plici, toti fauritori ai Romaniei Mici. .. (Dumnezeu ~tie, dar este ciudat ca tovara~ul rege a 
inceput sa activeze in sens anticomunist decat la 30 de ani dupa plecare). Cei cu butoaiele de 
tuica ~i cu bata la alegeri, care instaurasera democratia lui Catavencu, infaptuisera Romania 
Mica a unui rege mic. 

La plecarea tovara~ului rege, cei pentru care abatoarele puteau servi ~i la altceva, cei 
care inlaturau «cioturile din calea nemului» aruncand oameni pe ferestrele trenului in plina 
viteza sau impu~cand pur ~i simplu, plecasera ~i ei, caci, in ziua in care camaradul rege ~i-a 

desbracat cama~a verde, intelesesera cine era ei. Plecasera in tari unde puteau trai in pace ~i 

eroi planuri de viitor. 
Au venit apoi cei care erau nu aliati ai Ru~ilor, ci maimutele lor, care se credeau misio­

narii unei noi Romanii. Ei au desavar~it Romania Mica, ~i «patriotii» ce scapasera de la aba­
tor s-au convertit repede la acest misionarism. Aceasta convertire a dat poporului roman, 
me~ter in glume amare, ~i posibilitatea de a spune: «Camarade, nu fii trist, garda merge 
inainte cu Partidul comunist!». Existenta Romaniei Mici acorda satisfactii Maghiarilor, dar 
un om din acel timp nu pierduse simtul romanesc. El a platit cu viata faptul de a fi avut inca 
in suflet Romania Mare. 
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Dar a venit nea~teptata eliberare, pe care putini o sperau in viata lor chinuita. A venit ~i 

s-a crezut di Romania Mica va face loc incet incet Romaniei Mari. Dar vecinii maghiari o 
voiau cu orice pret mica. Din nou, intr-un fel de sinistra repetitie a conditiilor istorice, ei 
gasesc aliati incon~tienti in Romania de azi. Ei se afla in interior, dar sunt ~i afara. In inte­
rior, cei care cred ca opozitia democratica nu inseamna critica guvernului ~i prezentarea 
solutiilor alternative, ei defaimarea tarii, sunt aliatii cei mai siguri ai veeinilor. Denuntarea 
Romaniei in afara de catre cei ce traiesc in diaspora, dar ~i de echipe speeial formate ~i tri­
mise «in misiune» se aliaza cu ceea ce veeinii intreprind pe contul lor propriu. Cei plecati 
acum cateva decenii din tara, au revenit nu ca sa ajute la revenirea Romaniei Mari, ei ca sa 
justifice trista lor existenta departe de tara. Veeinii maghiari nu puteau avea mai buni aliati; 
care sa contribuie la realizarea unei Romanii Miei din punct de vedere moral; cu priceperea 
lor incontestabila, se vor ocupa de partea teritoriala. Pentru ei o Transilvanie autonoma ar fi 
putin; una independenta ar fi poate solutia de inceput, care apoi s-ar transforma... Intreaga 
lume este la curent cu aceasta lupta a lor pe pIan intelectual ~i artistico Nu patriotismul sau 
iredentismul fati~ i-ar ajuta, ei prezentarea unei Transilvanii maghiare din punct de vedere 
cultural, soeial ~i moraI. Din propaganda lor rezulta ca folclorul este maghiar, ca viata de 
toate zilele in farmecul ei este maghiara, ca viata Maghiarilor in Romania intreaga ar fi tot 
atat de crancena ~i nedreapta ca in Romania Mare de altadata. 

Aceasta tactica bine organizata, orientata prin mijloacele de comunicatie ~i soeietatea 
oceidentala, este foarte bine sprijinita indirect de denunturile noilor «patrioti democrati». In 
strainatate, in parlament, in publicatii sau in activitatea politico-soeiala de toate zilele, ace~ti 

Romani ai Romaniei Miei sunt aliati ai Maghiarilor. Prin ei, Maghiarii obtin in Oceident 
afirmatii pe care ei in~i~i nu le pronunta public, dar pe care le vor ~i care le convin. 

In acela~i timp, un congres international de (nu are nici o importanta) se tine la Buda­
pesta, «ora~ul cel mai occidental din Estul Europei», cum spune de mult presa occidentala. 

~i totu~i adevarul este ca: Romania Mare subzista in suflete ~i aspiratii; Romania Mica 
exista numaì in anumite naravuri. 

C. MICHAEL-TITUS 

ROMANITATE SI, ROMANITATE 

«...Cand se pune intrebarea: ce inseamna 
lumea latina pentru minoritatea romana din 
Ungaria, raspunsul nu poate fi altul decat: 
inainte de toate inseamna romanimea, cul­
tura romana, care se exteriorizeaza prìn 
mentinerea identitatii, a limbii romane, a 
religiei ortodoxe». 

Citatul de mai sus a fost extras din comu­
nicarea ~tiintifica a Elenei Csobai, muzeolog 
~i istorìograf, lucrare prezentata la Sorbona 
dìn Parìs in cadrul Colocviului bienal inter­

national franco-roman, organizat intre 24-26 
aprilie 1991. 

- Vii rog sii ne povestifi cum ali ajuns la 
Paris, unde ali reprezentat minoritatea 
romanii din Ungaria, fmpreunii cu $tefan 
Friitean, consilier principal. 

- Invitatia am primit-o inca in decembrìe 
anul trecut, insa calatoria nu s-ar fi putut 
realiza fara sprijinul muzeului unde lucrez, 
al Uniunii Romanilor din Ungaria ~i al auto­
guvernarii judetene. 
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Titera~i romani In Apateu-Ungaria 

Dorind sa reprezint in mod demn etnicul 
caruia ii apartin, m-am inscris la colocviu cu 
o comunicare ~tiintifica pe tema: «Minorita­
tea romana din Ungaria in secolul XVIII­
XIX ~i lumea latina». Trebuie sa marturisesc 
ca aceasta tema a insemnat o curiozitate pen­
tru ceilalti participanti ~i organizatorilor li 
s-a parut atat de interesanta, incat au 
inclus-o in volumul reprezentativ care va 
aparea cu spicuiri din comunicarile prezen­
tate la colocviu. 

Acest gest impreuna cu numeroasele in­
trebari care mi s-au adresat mi-au dovedit ca 
trebuie sa participam mai des la astfel de 
conferinte ~i colocvii sa «indrumam» putin ~i 

minoritatea romana din Ungaria spre 
Europa, unde - s-a dovedit ~i la Paris - nu se 
~tie aproape nimic despre noi. 

«...De la bun inceput, Biserica ortodoxa 
~i ~colile erau singurele institutii care susti­
neau ~i carmuiau cu1turalizarea ~i 

invatamantul romanesc, ca adevarate foca­
re, fauritoare de cultura in limba materna. 
Pe langa cultura religioasa, Biserica o 
raspandea ~i pe cea laica, constituind un scut 

pentru orice organizatie culturala... 
Dupa dictatul de la Trianon, rolul ~i sfera 

de influenta a Bisericii s-a schimbat. O mare 
parte a intelectualilor romani (dascali, pre­
oti) s-a refugiat in Romania. Biserica ~i 

~colile confesionale ortodoxe aveau de 
infruntat permanente lipsuri atat in privinta 
cladirilor destinate ~colii, cat ~i in privinta 
dascalilor, a manualelor, iar ~coala cu limba 
de predare romana nu exista niciunde. 

in anul 1927, din cele 18 parohii orto­
doxe din Ungaria doar ciAci aveau preoti ~i 

numai trei ~coli confesionale mai aveau 
dascal. A inceput o anumita izolare treptata 
a minoritatii fata de cultura romana... 

Dar adevarata izolare a minoritatii fata 
de romanime, fata de cultura romana incepe 
doar dupa 1945, cand procesul asimilarii 
cre~te succesiv». 

Comunicarea Dumneavoastrii a 
desviiluit chiar ~i pentru mine multe amii­
nunte noi... 

- M-am mirat ~i eu la Colocviu, cand am 
ascultat profesori, in sensul adevarat al 
cuvantului, de la universitatile occidentale, 
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care ~tiau enorm de mult despre cultura poi posedam o cultura la fel de valoroasa ca 
romaneasca, dar despre noi ... Ba nici profe­ oricare alta. 
sorii din Romania nu aveau prea multe Doresc din suflet ~i sper ca la urmatorul 
cuno~tinte despre cultura noastra... colocviu, organizat in anul 1993 de 

Realitatea aceasta dureroasa, pe undeva, Romania, ori la Bucure~ti, ori la Timi~oara, 

e ~i gre~eala noastra fiindca ani de-a lungul sa fim prezenti cat mai multi ~i sa incepem 
nu am participat niciunde... raspandirea cuno~tintelor despre noi, despre 

E timpul sa ne gasim locul in cadrul cul­ cultura noastra. 
turii romane~ti, fiindca avem acest loc. - Va mul!umesc pentru interviu ~i va feli­

Inca ceva: nu avem nici un motiv de a ne cit pentru succesul oblinut cu comunicarea 
ru~ina, din pricina culturii noastre, fiindca ~i Dumneavoastra. 

ANRA 

ASTRA SI MATITA, , 

Anticul dar inca frecvent uzitatul divide et impera este surclasat astazi de moderna ~i 

mult mai subtila lipsa de informalie sau de ~i mai nociva dezinformare. Dezbinarea ti se insi­
nueaza, in primul rand, ~i numai ca o consecinta, orbit fiind, devii unealta celui care 
provoaca diviziunea pentru a stapani. Divide et impera presupune un factor extern agresiv ~i 
activ. Lipsa de informare sau chiar vidul de informatie sunt in primul rand o consecinta a 
stiirilor de superficialitate, infatuare sau lene. Cel care profita, oricat de copios ar profita de 
pe urma lipsei de informatie, este un factor secundar, pasiv, intrucat i se ofera ocazia, de ca­
re poate uza sau nu, fara sa o fi provocato Mult mai grava, atat ca consecinta, cat ~i in pIan 
moral este dezinformarea cu buna ~tiinta in care adversarul nu mai profita doar, ci provoaca 
pentru a profita. 

Ori a nu reactiona, ori a reactiona neadecvat ~i ineficient, bazandu-te pe faptul ca ai 
dreptate, intr-o lume ultrasofisticata, in care ultimul comandament este banul, aduce atinge­
rea instinctului de conservare a natiei. A nu reactiona astazi cand unele biserici ~i a~a-zise 

.lSOciatii de caritate devin centre aIe intolerantei etnice ~i religioase, depozite de arme, centre 
de antrenament ale organizatiilor paramilitare ~i aIe terori~tilor inseamna sinucidere. 

Cati Romani ~i cati Slovaci ~tiu ca au o istorie comuna in ultimele trei secole? Cand se 
vorbea de dictatullui Hitler ~i Mussolini de la Viena din 1940, in Romania nu se pomenea 
nimic de precedentul dictat de la Viena din 1938 prin care Slovacia era sra~iata ~i ea. Diplo­
mele leopoldine, Revolutia de la 1848-1849, Avram Iancu ~i Ludovic Stur, absolutismul, 
perioada liberala, dualismul, primul rasboi mondial, momentul 1918, greco-catolicismul, 
comunismul, anul 1989 ~i recrudescenta iredentismului ~i ~ovinismului maghiar - iata tot 
atatea puncte comune eludate de istoricii ~i publici~tii romani ~i slovaci. Se inteleg mai u~or 

fenomenele istorice luate izolat, rupte de context? Sa fie o subtilitate a materialismului dia­
lectic care ne sapa? Dupa ce am ca~tigat anumite date despre propria noastra istorie, dintr-un 
sentiment de parvenire sau dorinta de stralucire, sau dintr-un complex dce inferioritate, 
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dorim sa cunoa~tem numai istoria Angliei ~i a Frantei. Nu ne intereseaza istoria Slovacilor, 
CehiIor, CroatiIor, Slovenilor, nu-i intereseaza istoria Romanilor. 

Un alt punct comun al istoriei Romanilor ~i SlovaciIor o constituie asociatiiIe culturale 
aie Astrei ~i Matitei infiintate im perioada liberala a Imperiului habsburgic, dupa revolutia 
de la 1848-1849. Romanii ~i Slovacii raspund la fel, opunand in calea pustiitorului ~ovinism 

maghiar doua institutii culturale de rezistenta. Astra s-a format in 1861 la Sibiu, din initia­
tiva unor frunta~i de seama ai vietii spirituale ~i culturale a unor ardeleni cum au fost Andrei 
~aguna, Timotei Cipariu ~i George Baritiu. Pe langa scopurile de ridicare a nivelului cultural 
al maselor de Romani ~i de pregatire a elitelor, Astra mai avea ~i rolul de a uni intelectuali 
romani formati in cele doua Biserici nationale, croite din una singura prin dezbinare. 

Prima organizatie culturala de acest gen din Imperiul de petice a fost fondata in 1826 la 
Budapesta ~i anume Matita sarbeasca, Budapesta fiind pe atunci cel mai puternic centru cul­
turai al Sarbilor. A urmat Matita ceha in 1831 la Praga, Matita croata in 1836 la Zagreb, 
Matita galico-rusa in 1848 la Liov, Matita morava in 1852 la Brno, Matita slovaca in 1863 la 
Martin ~i Matita slovena in 1864 la Lubliana. 

Dupa infrangerea Habsburgilor in rasboiul de eliberare a Italiei, pentru consolidarea 
Imperiului, Franz Iosif a dat diploma din octombrie 1860, in care a promis egalitate in drep­
turi tuturor popoareior asuprite de imperiu. Popoarele slave ~i Romanii din Transilvania, 
campia Tisei, Banat ~i Bucovina incearca sa-~i croiasca o viata noua. In aceste noi conditii, 
asemenea Astrei, Matita slovaca devine prima asociatie culturala a Slovacilor. Ea se ocupa 
de colectarea, inventarierea, pastrarea pieselor apartinand tezaurului folcloric, etnografic ~i 

Iiterar, de editarea de lucrari istorice, literare ~i ~tiinta popularizata, de organizarea ~i admi­
nistrarea bibliotecilor, de arheologie. Matita a contribuit esential la stabilirea limbii literare 
slovace ~i a ortografiei acestei limbi. 

Matita trimitea membrii sai in strainatate la diferite reuniuni culturale ~i ~tiintifice ~i la 
studii. Pe de alta parte, sprijinea educational, moral, dar ~i financiar omul de rand pentru a 
ajunge la o situatie materiala mai buna. Succesul Matitei, ca ~i al Astrei de altfel, s-a datorat 
participarii ~i colaborarii celor mai de seama oameni de cultura. 

Cu toate ca in statutul Matitei se specifica ca este o organizatie apolitica, ea a fost con­
fruntata ~i s-a infruntat cu politica de deznationalizare a guvernului maghiar, in mod deose­
bit dupa 1867. Dupa o campanie intensa ~i murdara a presei maghiare, Ministerul de Interne 
ii interzice activitatea in 1875. Matita ~i-a reluat activitatea dupa primul rasboi mondial ~i nu 
a mai fost desfiintata de atunci, nici chiar de catre comuni~ti, cum s-a intamplat cu Astra. In 
ciuda propriului statut de organizatie apolitica, Matita nu a putut evita unele alunecari poli­
tice ~i chiar a intrat sub influenta unuia sau altuia din partidele politice slovace intre cele 
doua rasboaie mondiale, ~i sub papucul ideologic comunist dupa 1945. Astazi, Matita s-a 
reorganizat continuand vechile ~i bunele traditii. Ea este custodele bibliotecilor slovace, al 
muzeului Iiteraturii slovace, are un departament de editare ~i tipografii, un departament de 
informare ~i de relatii culturale cu Slovacii din afara granitelor ~i unul de cercetare bibliogra­
fica. Matita detine incunabule de mare valoare, intre care ~i un manuscris vechi ~i frumos 
ilustrat, numit «~coala valaha», documente privind relatiiIe cu Astra, care ii a~teapta ~i pe 
cercetatorii Romani. 

Cred ca numai graba ~i amenintarile la care am fost supu~i la inceputul anului 1990, 
venite peste o oarecare Iipsà de informare ~i cultura, au facut ca organizatia poporului 
roman sa se cheme Vatra romiineasca ~i nu Astra. 

aCTAVIAN CÀpÀrÀNÀ 
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DECALOG� 
pentru uzul minoritarilor� 

din Romania� 

I 

Fata de Statul roman unitar, care iti 
acorda protectiunea sa ~i garantia totalitatii 
drepturilor cetatene~ti, vei observa in perma­
nenta o lealitate desavar~ita. 

II 

Vei manifesta poporului roman majori­
tar, in mijlocul caruia traie~ti, un respect 
integraI pe toate planurile ~i in orice impreju­
rare. 

III 

Vei fi totdeauna patruns de stransa core­
lazione existenta intre exercitiul drepturilor 
de care te bucuri ~i indeplinirea 
con~tiincioasa a tuturor obligatiunilor tale 
fata de Statul ~i poporul roman; de necesita­
tea riguroasei mentineri a acestui echilibru 
fundamental. 

IV 

Con~tient de a face parte din comunita­
tea national-statala romana - nu ca element 
disparat, ci ca parte integranta a sa -vei cul­
tiva specificitatea ta etnica ~i culturala cu 
moderatiune ~i intr-un spirit de cordialitate 
fata de fratii tai romani. 

V 

Vei veghea la armonizarea constanta a 
exercitiului drepturilor tale minoritare indi­
viduale cu interesele natiunii romàne~ti per­
manente ~i momentane, - recunosdind ca, in 
caz de conflict intre ele, acestea din urma 
primeaza, spre binele ob~tesc. 

VI 

In calitatea ta de minoritar beneficiar de 
jrepturi ~i libertati depline ~i supus obli­
gatiunilor cetatene~ti corespunzatoare, iti vei 
impune in comportamentul tau de toate 
zilele, masura, echitatea ~i buna credinta, pe 
care le reclama pacea ~i justitia sociala in 
relatiunile civice ~i intercomunitare. 

VII 

Cunoscand trecutul Tarii tale, precum ~i 

patrimoniul cultural ~i valorile morale aIe 
Neamului romanesc, vei impune in toate 
ocaziunile - pe planul relatiunilor internatio­
naIe europene ~i mondiale - strictul respect al 
adevarului ~i al realitatilor, intru promova­
rea bunei intelegeri intre popoare. 

VIII 

Te vei ambitionà a-ti insu~i la perfectiune 
limba romana - limba oficiala a Tarii tale ­
~i, alaturi de propria ta limba, o v~i utiliza in 
imprejurarile adecvate cu pIacere ~i mandrie. 

IX 

Spre a da definitiv uitarii trecutul de dis­
cordie ~i frictiuni inter-etnice, vei denunta in 
viitor orice tentativa de a reinvia rivalitati 
anacronice ~i lipsite de continut, daunatoare 
tie-insuti, familiei ~i urma~ilor tai. 

X 

Iti vei concentra nazuintele ~i iti vei 
depune eforturile in mod principal spre 
binele ~i propa~irea patriei tale, Romania, 
precum ~i spre cimentarea solidaritatii ~i infi­
riparea amicitiei cu poporul roman majori­
tar. 

August 1991 O.A.P. 8 



INCERCAREA DE INTEGRARE A LIMBII ROMANE� 
PRINTRE LIMBILE SLAVE� 

Exista o etapa a istoriei limbii romane ale carei sechele persista - de~i prea putini le con­
~tientizeaza ca atare - ~i al carei inceput a ramas in semi-obscuritate sau numai unii dintre noi 
l-am cunoscut direct ~i inca mai putini i-au inteles perfidele tesaturi subterane. Este vorba 
despre incercarea de integrare fortata a limbii romane printre limbile slave, incepand de la 
mijlocul deceniului cinci al acestui secol, atat in ceea ce ramasese din Romania, cat ~i in 
Basarabia. 

A existat, pe de-o parte, o destul de clara «politica lingvistica» (termen tehnic consa­
crat in lingvistica aplicata actuala) in partea dintre Prut ~i Nistru a fostei Basarabii numita 
«Republica Moldova» (nu cunosc ce se petrece in nordul ~i sudul nefericitului teritoriu 
sfiirtecat): Au functionat acolo, pana de curand, doua sisteme lingvistice (o diglosie, cum se 
nume~te in sociolingvistica). Limba romiìna, a~a cum o vorbim toti in intreaga Romanie - cu 
neinsemnate variante regionale -, a fost mentinuta, dar era folosita aproape numai in taina 
(acasa, «la bucatàrie», sau la sate in familiile pastratoare de traditii - cum am auzit-o, in 
1990, in Zaim, in satul lui Mateevici - sau luata in desagele memoriei prin Golgotele 
departarilor ~i readusa de supravietuitori ca o adevarata comoara). Ea a izbucnit la suprafata 
brusc, in 1989, ca «limba oficiala», cand s-a putut «vorbi fara frica» (redau intre ghilimele 
ceea ce mi-au declarat scriitori, lingvi~ti sau oameni de la tara, in 1990). Paralel, prin «poli­
tica lingvistica» s-a impus in relatiile oficiale ~i administrative, in comert, in mijloacele de 
comunicare in masa, un sistem hibrid, rusificat fonetic, cu forme «recomandate», astfel 
incat sa nu semene cu limba romana din «Romania» ~i ca atare impestritat cu uluitoare ele­
mente lexicale rusificate sau adoptate din cate un colt de regiune ~i chiar cu calcuri gramati­
cale dupa limba rusa (la magazine se cerea «castrulea» in loc de «cratita», iar la Tum am mai 
gasit, chiar in august 1990, inscriptia «Unghera~ul atributicii pioniere~ti», dovedind ca nici 
limba de lemn a «atributicii» politice din Romania nu era acceptata). Desigur, scrierea cu 
alfabetul cirilic (cu transcrieri adesea arbitrare, denaturand apoi ortoepia) a contribuit in 
foarte mare masura la aceasta operatie de slavizare, cu atat mai mult cu cat cartile romane~ti 

din Romania erau interzise strict pe acest teritoriu. Incununarea politicii lingvistice a 
constituit-o impunerea oficiala a denumirii de «limba moldoveneasca» pentru acest monstru 
artificial (pe care eu insami a~ ezita sa-l mai numesc «limba romana» ~i care afost abolit sau 
se depun eforturi sa fie uitat. Dar s-a izbutit pana ~i deturnarea con~tiintei lingvistice a mase­
lor, a~a i'ncat a fost denumita astfel chiar ~i adevarata limba romana, aceea piistratii curata 
(in satul Zaim, anul trecut, oamenii vorbeau la praznic, ca ~i mine, dar intre noi a inceput 
-pentru scurt timp, caci acelor oameni inteligenti ~i de buna credinta nu le trebuie mult ca sa 
inteleaga - un qui pro quo: ei i~i numeau curata lor limba romana «limba moldoveneasca», 
pe cand eu - spuneau - vorbeam «romane~te»). Adevarul este ca actuala limba declarata «ofi­
ciala» este «limba romana», aceea~i ca in Romania, iar denumirea de «limba 
moldoveneasca» poate fi lasata istoriei ca nume doar pentru o pocitanie llngvistica la care s-a 
renuntat. 

Dar o i'ncercare de slavizare a existat ~i in Romania de dincoace de Prut. Despre aceasta 
s-a vorbit foarte putin in termeni deschi~i ~i a fost, se pare, data uitarii. Oricum, se cuvine sa 
fie suflat colbul presarat peste anumite fapte datorita unui intreg sistem de obnubilare a 
memoriei. Gre~eli aIe trecutului se pot repeta, mai ales daca nu sunt facute con~tiente 

9 



urma~ilor unei epoci istorice; ceva mai mult, cànd exista seche1e (une1e grave) aIe unei mala­
dii, nici un medic nu ar fi iertat dadi, ~tiindu-Ie originea, ~i-ar asuma vina tacerii. 

Pentru inceputul incercarii facute in Romania, la care ma refeream, avem posibilita­
tea, datorita unor publicatii, sa-i datam inceputul in jurul anului 1946. S-a insinuat mai intai 
-din fericire, lamentabil din punctul de vedere al argumentìirii, ~i a~a ~ubrede -, ca limba 
romana nu are un «caracter predominant latin», ci «slav» (Mihail Roller - sub pseudonimul 
«Mihail ~ova» - in articolul Influente succesive latine ~i slave In limba noastra, «Contempo­
ranul», nr. 4111, ocl. 1946). Acestui articol i-a replicat, dupa doua saptamani, pentru susti­
nerea - ferma ~i destul de dura la adresa lui «~ova» - a latinitatii limbii romane, tanarul 
bibliotecar de la Facultatea de Litere din Bucure~ti, Boris Cazacu (ulterior, Mihail Ralea imi 
spunea nu rareori: «Cand aude numele Cazacu, Roller vede ro~u» - figura de stil: «se infu­
ria» - caci, in sensul cel mai frecvent pentru Roller, aceasta era culoarea in care se apoteoza 
viziunea sa asupra lumii). Articolullui Boris Cazacu, intitulat Despre unele «influente succe­
sive latine ~i slave In limba noastra» a apìirut in «Contemporanul» nr. 6/25 oet. 1946. Dupa 
alte doua saptamani, TI sprijinea pe Roller profesorul Alexandru Graur, propunand chiar (el, 
specialistul in limba latina) o discutie in acest sens: «Socotesc prin urmare ca ipoteza dlui 
~va ar trebui aprofundata de speciali~ti ~i respinsa numai daca o cercetare amanuntita ar 
dovedi-o nefundata». 

Era inceputul unei controverse care avea sa se atenueze mai tarziu (Al. Graur, 
sustinand, desigur, ulterior, evidenta, adica, «latinitatea limbii romane». Dar, din motive 
politice, nu putina vreme s-a inclinat balanta in favoarea tezei importantei covar~itoare a ele­
mentului slav in limba romana. Aceasta din urma a fost impovarata cu un anumit balast, 
culminand cu «reforma ortografiei» din 1953 (inclusiv grafia cu i generalizata pentru a 
masca originea latina a numeroase cuvinte - ca ptìine, din panem, ctìine, din canem etc. 
«exemple» care se cunosc, dar importanta lor este ignorata sau minimalizata; sau recoman­
darea pronuntarii ~i scrierii slnt - de~i majoritatea pronuntam sunt, cel putin datorita ~colii, 

dar ~i in afara ei; sau raspandirea mereu mai mare a pronuntìirii: ieu, ieste, care poate ca era 
un fenomen frecvent in vorbirea straturilor «populare», dar - intamplator? - coincide ~i cu 
anumite forme din limba rusa). De asemenea, s-au exprimat pe atunci unele teze sau ipoteze 
teoretice, numai in aparenta benigne sau «PUf» ~tiintifice (de pilda teza privitoare la «difton­
gii din limba romana», Emil Petrovici explicàndu-i prin raportare la limba rusa, pana cànd 
Al. Rosetti ~i altii au dat cuvenitele riposte ~tiintifice). 

Articolullui ~ova-Roller putea constitui un avertisment, dar putini l-au inteles atunci 
ca Boris Cazacu, gravitatea substratului pentru Romania, dar ~i pentru initierea, dincolo de 
Prut, a acelei distorsionate «planifidiri lingvistice». «Sentimentalismul» care a fost pus in 
seama celor care pledeaza pentru reforma in sensul revenirii la trasaturile majore aIe ortogra­
fiei ~i ortoepiei anterioare ar putea fi atribuit, intr-un inutil lant polemic, ~i celor care au 
lucrat la reforma din 1953 sau care au reelaborat-o ulterior (desigur, multi fara a-i cunoa~te 

substratul politic) ~i mai ales care au invatat, in ~coala, sa scrie in acest cadru ortografic sau 
care nu ~tiau ~i nu ~tiu prea bine cum se pronunta, in limba standard, inainte de campania pe 
care o anunta un articol ca acela al lui M. Roller. 

Boris Cazacu s-a nascut la Chi~inau la 15 ianuarie 1919 ~i a murit, in imprejurari 
incomplet elucidate ~i in contextul unei tragice coincidente, in noaptea de 23 spre 24 august 
1987, la Bucure~ti (unde a venit ca bursier, la studiile universitare, din 1937). 

TATIANA SLAMA-CAZACU 
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Aromunen bei der Transhumanz (Wanderwirtschaft) 

Vasile Barba 

Die Aromunen 
ein Vo/k, das niemand kannte 
Betrachtungen eines Aromunen aus der Diaspora 

Die Aromunen, ein altes europaisches 
Volk, das in der Vergangenheit im Sud­
osten Europas eine wichtige Rolle ge­

spielt hatte, war in Vergessenheit geraten; zum 
Verschwinden verurteilt, nachdem es durch 
die vom Bukarester Friedensvertrag (1913) 
auferlegten diplomatischen Grenzen seine 
Einheit und Kraft verloren hatte. Es wurde will­
kurlich und ohne auch nur gefragt zu werden 
an die vier Erbfolgestaaten der europaischen 
Turkei (Albanien, Bulgarien, Griechenland und 

Serbien) aufgeteilt. Diese Staaten hatten den 
Aromunen zwar zumindest jene Rechte zuge­
sichert, deren sie sich zur Zeit des Osmani­
schen Reiches erfreuten. 
Bald aber wurde deutlich, daB alle vier den un­
umstoBlichen EntschluB gefaBt hatten, sie 
mOglichst schnell zu assimilieren, ihre Namen 
und jede Spur von ihnen auszuloschen: Sie 
verwehrten ihnen jegliche Moglichkeit, ihre 
Sprache durch Schule (1 ), Kirche und Massen­
medien zu pflegen. Ihre Namen wurden grazi-
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sierI, slawisierl oder albanisiert. Verbole, Dis­
kriminierungen, Drohungen, die heulzulage in 
Wesleuropa unvorslellbar sind, zielten auf das 
Verschwinden der Sprecher dieser laleini­
schen Sprache aus dem Epirus, aus Thessa­
lien und Mazedonien ab, wo die Aromunen die 
Einheimischen sind. Die Slalisliken erwahnen 
sie, wenn Oberhaupl, mil falschen Zahlen, und 
dies in letzler Zeil nur noch in Griechenland 
und Jugoslawien, wo allerdings in allen in der 
Vergangenheil von den Aromunen gebaulen 
Schulen und Kirchen der Gebrauch ihrer Spra­
che verbolen wurde. 
Trolzdem hat das nach dem zweiten Weltkrieg 
zum Unlergang und Vergessenheil verurleilte 
aromunische Volk im lelzlen Jahrzehnl begon­
nen, seine Daseinsberechtigung als eigen­
slandiges Volk in Europa zu behauplen. Und 
einige Wissenschaftler - manche sogar schon 
frOher (2) - und ebenso auch Poliliker, die fOr 
das Schicksal Europas verantwortlich sind, 
haben begonnen, sich fOr die Sprache und fOr 
die kulturellen Besonderheilen dieses Volkes 
zu inleressieren. 

Die Aromunen in der Diaspora (in Wesleuropa, 
Amerika, Auslralien) sowie in Griechenland 
und Jugoslawien begannen sich in Vereinen 
zu organisieren, durch welche sie ihre Sprache 
und die Besonderheilen ihrer alten Ihrako-ro­
manischen Kultur pflegen wollen, die von ihren 
Vorfahren Ober die Jahrhunderle auf der gan­
zen Balkanhalbinsel bewahrl, weilerentwickell 
und vererbl wurden.� 
1m August 1985 hat die in Freiburg im Breisgau� 
gegrOndete "Aromunische kulturelle Union" an� 
der Mannheimer Universilat in Zusammenar­�
beit mit dieser sowie mil weileren vier Universi­�
laten in der Bundesrepublik Deutschland� 
(Freiburg, Siegen, Bamberg, TObingen) den� 
ersten KongreB fOr aromunische Sprache und� 
Kultur organisiert, den der Romanisl, Prof. Dr.� 
Rupprecht Rohr prasidierte.� 
An der Universitiit Bridgeporl (USA) organi­�
sierlen die amerikanischen Aromunen (3) in­�
zwischen drei Kongresse, und an der Freibur­�
ger Universitiit fand im Augusl 1988 der II. in­�
ternationale KongreB fOr aromunische Spra­�
che und Kultur slatl unler dem Vorsilz des Ro­�
manislen, Prof. Dr. Hans-Marlin Gauger.� 

In einem Inlerview, das Professor Rohr vor 
dem Mannheimer KongreB gab, machle er 

auf den Ernsl der Lage des aromunischen Vol­
kes aufmerksam, wobei er als Wissenschaftler 
und Europaer dessen Verteidigung Obernahm: 
"Es isl anerkannlermaBen das unverauBerli­
che RechI jeder Sprachgemeinschaft, eines 
jeden Volkes, also auch der Aromunen, ihre 
Sprache zu sprechen, zu schreiben und sie ih­
ren Kindern in ihrem Reichlum an Ausdrucks­
kraft und Schonheit und in ihrer syslemati­
schen Geschlossenheit, den Knaben und 
Madchen in gleicher Weise, zu lehren und als 
koslbares Kulturgut weilerzugeben. Aber 
Oberhaupl alle Menschen dieser Welt mOssen 
ein Inleresse an der Bewahrung exislierender 
Sprachen haben; denn jede Sprache haI die 
Welt in eigener Weise erfaBI und sich von die­
ser Well konzepluell ein unverwechselbares, 
nichl auslauschbares Modell gesch,affen, des­
sen jeweilige Einzigarligkeit ein fOr die 
Menschheil wertvolles kulturelles Erbe dar­
slelll und als solches eine beachtenswerte Be­
reicherung der kulturellen Vielfall in Europa 
und der Welt ausmachl. Das Aromunische ins­
besondere, eng verwandl mit dem Rumani­
schen und doch von ihm verschieden, ist ein 
Dokumenl fOr die Verflechlung laleinischen, 

Ihrakischen und griechischen Gedankengules 
in einer autonomen, eigenarligen und lebendi­
gen oslromanischen Sprache. FOr jemanden, 
der ein Inleresse an den romanischen Spra­
chen haI, isl das Aromunische besonders in­
teressanl, weil es noch viele laleinische Wòrler 
bewahrt haI, die in der Obrigen Romania unter­
gegangen sind. 
Ein Verlust dieser Sprache, die einen sowichti­
gen Beitrag zur europaischen Zivilisation lei­
slel, ware fOr die europaische Kultur unersetz­
lich. Er wOrde jedoch auf die Dauer nichl zu 
vermeiden sein, wenn dem Aromunischen 
weilerhin der Zugang zu Schule und Kirche wie 
zu den Massenmedien Presse, Radio und 
Fernsehen versperrt bliebe."(4) 
Dieses Inlerview sensibilisierle nichl nur die of­
fentlichen Organismen Wesleuropas, die fOr 
dessen kulturelle Zukunft verantwortlich sind, 
sondern es fand auch in SOdosteuropa Wider­
hall. Es konnte auch diejenigen Sprachfor­
scher zum Nachdenken anregen, die das Ver­
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schwinden einer Sprache ohne Anteilnahme 
erforschen (5). 

Die fUr die Bewahrung des gesamten Kul­
turgutes - der Sprachen sowie der kultu­

rellen Besonderheiten eines jeden europai­
schen Volkes - verantwortlichen offiziellen Or­
ganismen wurden auch durch die Tatigkeit der 
kulturellen Vereine der Aromunen sensibili­
sierI. Sie begannen sich auch fUr das Schick­
sal des aromunischen Volkes zu interessieren, 
es kennenzulernen und in ihrem Programm 
auch UnterstOtzung fOr die Aromunen vorzu­
sehen, um sie vor dem Untergang zu bewah­
ren. Der Europarat und das Europa-Parla­
ment, welches die "Charta fOr die regionalen 
und Minderheitssprachen" am 17.03.1988 ver­
abschiedete, halten von nun an auch die Spra­
che der Aromunen unter ihrem Schutz und 
Schirm, eine Sprache, die neben der Staats­

sprache, dem Griechischen, verwendet wer­
den muB. Die aromunische Sprache figuriert 
bereits aut der Liste sowie aut der Karte der eu­
ropaischen regionalen Sprachen, die, da sie 
keine Staatssprachen sind, auch von der Euro­
paischen Gemeinschaft unterstUtzt werden 
mussen. Von der Weisheit der Staatsmanner, 
die fOr die Geschicke Griechenlands verant­
wortlich sind, und von der UnterstOtzung sei­
tens der Europaischen Gemeinschaft hangt es 
nun ab, was dafOr unternommen wird, daB die 
Kinder der Aromunen ihre Muttersprache in 
den Schulen erlernen k6hnen, so wie zum Bei­
spiel auch das Griechische in Italien durch den 
Schulunterricht unterstutzt wird. Das zwei­
sprachige aromunische Volk in Griechenland 
wird das kulturelle Leben im Epirus, in Thessa­
lien und Mazedonien, in seinem Jahrtausende 
alten Vaterland, auch in Zukunft bereichern 
und versch6nern k6nnen. 
In Jugoslawien zeigen die Beh6rden, die Mas-

Teilnehmer am ersten Kurs fur aromunische Sprache in Freiburg, 1986 
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senmedien und die wissenschaftlichen Kreise 
gegenwartig ein gewisses Interesse fUr das 
aromunische Volk. Die Zeitungen "Borba", 
"Politika", "Nova Makedonia" sowie die Zeit­
schrift "Sabor" sprechen in ausfUhrlichen Arti­
keln Uber dieses Volk, "dessen Heimat der 
ganze Balkan ist" und dem sowohl in der Ver­
gangenheit als auch in der Gegenwart eine 
"groBe historische Ungerechtigkeit" widerfah­
ren ist.(6) 
KUrzlich wurde in Belgrad im Ethnographi­
schen Museum fUr drei Monate eine Ausstel­
lung er6ffnet, die der Kultur der Aromunen ge­
widmet ist, wobei der bedeutende Beitrag die­
ses Volkes zur 6konomischen, sozialen, wis­
senschaftlichen und kulturellen Entfaltu/lg 
Serbiens hervorgehoben wird. Junge arom­
unische Schriftsteller beginnen aromunische 
Literatur hervorzubringen und sie in BUchern 
und Zeitschriften (7) zu ver6ffentlichen. Arom­
unische SchUler und Studenten nahmen an 
den in den letzten Jahren organisierten Som­
merkursen fUr aromunische Sprache und Kul­
tur teil, die Jeider nicht bei ihnen zu Hause ab­
gehalten werden konnten, sondern in Freiburg 
und Bonn. Es gibt Anzeichen dafUr, daB im ju­
goslawischen Mazedonien paralleler freiwilli­
ger Unterricht der Muttersprache an denjeni­
gen Schulen eingefUhrt wird, wo aromunische 
SchUler vorhanden sind. 

Zwar traten diese positiven Aspekte in letz­
ter Zeit in Erscheinung, doch darf man dar­

aus folgern, daB das aromunische Volk vom 
Untergang gereltet sei? 
Ein altes und haufig gebrauchtes Sprichwort 
sagt: "Der Aromune geht nicht unter". Dieses 
beweist wor! die Widerstandskraft, die Starke 
unddie Entschlossenheit der Aromunen, als 
eigenstandiges Volk zu Uberleben. Gleichzei­
tig aber drUckt es die Tragik dieses Volkes aus, 
die schwerwiegenden und immerwahrenden 
Gefahren, denen es ausgesetzt ist und die es 
n6tig erscheinen lassen, nach jeder Uberwun­
denen Gefahr erneut zu betonen, daB es trotz 
allem nicht untergegangen ist. 
In unseren Tagen, wo die Staatssprachen 
durch Schule, Radio, Fernsehen, Presse, Ver­
waltung, Kirche, Militar, StraBen der GroBstad­

te, in die auch die Aromunen in diesem Zeital­
ter der Industrialisierung aus ihren Bergen her­
niedersteigen mul3ten, einen ungeheuren 
Druck ausUben, befindet sich das aromuni­
sche Volk auch weiterhin in Gefahr unterzuge­
hen, wenn es nicht zumindest auf zwei Wegen 
dringende und wirksame Hilfe erhalt: 

- durch Wissenschaftler und 
- durch die Organismen, die eigens dafUr ge­
schaffen wurden, das gesamte eUlOpaische 
Kulturgut zu bewahren. 
Die Wissenschaftler k6nnen diejenigen ent­
waffnen, die beweisen wollen, daB es kein ei­
genstandiges aromunisches Volk gibt, daB al­
so auch keine Sprache vorhanden ist, die be­
schUtzt und bewahrt werden muB. Es handelt 
sich um Arbeiten, die in Griechenland erschie­
nen sind, und zwar nicht nur auf Griechisch (8). 
So soli es ihnen wohl gelingen, auch die westli­
che Welt sowie die in Griechenland lebenden 
Sprecher dieser romanischen Sprache (die 
"Vlachophonen") davon zu Uberzeugen, daB 
die Aromunen durch ihre Herkunft Griechen 
seien, und zwar die reinsten Griechen, die we­
der mit den R6mern noch mit anderen V61kern 
vermischt wurden, so wie das bei den Griechen 
aus Achaia der Fall sei, die aus der "Ver­
schmelzung" von allerhand V61kern hervorge­
gangen seien. Die Aromunen seien Griechen, 
die "Iatinophon" geworden seien (erst seit Uber 
zweitausend Jahren). Diese lateinische Spra­
che sei den "Griechen" seitens der R6mer 
"aufgezwungen" worden, nachdem sie Maze­

donien im Jahre 148 v.Chr. in eine r6mische 
Provinz verwandelt hatten. Die Aromunen aber 
hatten ihre griechische Sprache ohne Unter­
brechung bis in unsere Tage gesprochen. Bis 
heute seien sie reine Griechen geblieben.ln ei­
nigen Arbeiten wird allen Ernstes sogar mit 
"wissenschaftlichen Argumenten" zu bewei­
sen versucht, daB das Aromunische nichts 
weiter sei als ein Dialekt der griechischen 
Sprache.(9) 
Wenn solche lacherlichen Theorien die Lin­
guisten nicht irrefUhren k6nnen, so verm6gen 
sie doch die 6ffentliche Meinung in Europa zu 
beeinflussen und die Aromunen einzuschUch­
tern, die "eigensinnig darauf bestehen", ihre 
Sprache nicht aufzugeben. 
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Eine von Aromunen 1779 erbaute Kirche 

Aber nicht nur ihre Abstarnmung wird ver­
falscht, sondern auch ihr Name und ihre An­
zahl, um sie bald assimilieren zu kannen. Statt 
"Aromunen" (Aramfmi, Ràmàni), so wie sie 
sich selbst nennen, oder Vlachen, Mazedo­
Rumanen (10), wie sie von anderen genannt 
werden, verbreiten die Verfechter der griechi­
schen Abstammung der Aromunen die allge­
meine Bezeichnung "vlachophone Griechen" 
(d.h. Griechen, die Aromunisch sprechen), 
und zwar nicht im Sinne von "griechische 
Staatsburger, die Aromunisch sprechen", son­
dern dem griechischen Volksstamm Zugehari­
ge, die auch eine lateinische Mundart spre­
chen, gemaB den obengenannten "wissen­
schaftlichen" Theorien. 
AbschlieBend sei darauf hingewiesen, daB das 
aromunische Volk, im Unterschied zu anderen 
Minderheiten der europaischen Staaten, die 
ihre Rechte durch Anwendung von Gewalt for­
dern, friedliche Mittel dafUr verwendet. Es ist 
fest uberzeugt davon, daB es seine Einheit und 
Kraft - ebenso wie auch das deutsche Volk ­
im Rahmen eines freien, vereinten und christli­
chp-n Europa erlangen wird, dessen baldige 
Verwirklichung es ebenfalls anstrebt. 

Anmerkungen: 

(1) Griechenland ausgenommen, das zwischen den 
beiden Weltkriegen einige vom rumanischen Staat 
unterstutzte SChulen tolerierte. Aber nach dem Zwei­
ten Weltkrieg wurden alle aromunischen Schulen 
aufgelost und die Aromunen dazu gezwungen, sich 
als Griechen auszugeben. DaB sie eine lateinische 
Sprache sprechen, wurde als bedeutungslos abge­
tan. 
(2) M.D.Peyfuss: Die Aromunische Frage, Wien 
1974; W.Dahmen, J. Kramer: Balkan-Archiv - Neue 
Folge 1976-1985. 
(3) Universitat Bridgeport, in den Jahren 1986, 1987 
und 1989. 
(4) Veroffentlicht in der Zeitschrift "Zborlu a nostru" 
Nr.2-3/1984, S.20-21 
(5) Ein Sprachforscher, dessen Namen wir aus Aner­
kennung fUr seine Leistungen auf dem Gebiet der Er­
forschung des Aromunischen nicht nennen mochten, 
behauptete 1985 folgendes: "Jedwelche Form des 
kulturellen Fortschritts der aromunischen Sprache 
wird einen Gegenangriff seitens der Staatssprachen 
auslosen, zumindest in Griechenland, so daB sich al­
les, was mit den besten Absichten als Abhilfe gegen 
den Ruckgang der aromunischen Sprache unter­
nommen wurde, nicht nur in den TodesstoB fur das 
Aromunische, sondern auch fUr die Aromunen selbst 
in eine Quelle unendlicher Schwierigkeiten verwan­
deln wird, obwohl diese in Frieden und Loyalitat zu ih­
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Delegation von Aromunen bei der UNO, New York, 1981 

wahr, daB in Griechenland die Herausgabe von Bu­
chern mil aromunischer Folklore in laleinischer 
Schrift (Zisi Papazisi- Papalheodnru: "Ta Iragodia lon 
Vlahon"/Lieder der Aromunen, Alhen 1985; G. Padio­
ren Slaalen leben wollen. Wir Linguislen haben nichl 
das RechI, das Erl6schen einer Sprache zu verhin­
dern, das schlieBlich von groBem Nulzen fur die Men­
schen sein wird. Die nalionalen Minderheilen sind 
slels eine Quelle der Unzufriedenheil und Unruhe.. '" 
Der Leser m6ge die Richligkeil dieser Vorslellung 
Ub~H die kullurelle Zukunft eines vereinlen Europa 
von morgen selbsl beurleilen, wo auch die griechi­
sche Sprache eine "Minderheil" darslellen wird. Es isl 
li: "Ganlili armanesli di Aminciu"/Aromunische Lie­
der aus Aminciu, Alhen 1988) eine heflige Bedro­
hungs- und Einschuchlerungskampagne gegen ihre 
Auloren hervorgerufen haI, welche von einer gewis­
sen exlrem-rechlen Presse heftig geschurl wurde. 
Durfen wir aber gleichgultig bleiben, durfen wir den 
Sieg der Inloleranz, des Chauvinismus sowie der Xe­
nophobie als eine Falaliliil hinnehmen, so daB ein 
Volk vernichlel wird, indem ihm der Gebrauch seiner 
Sprache unlersagl wird? 
(6) Die Zeilung "Borba" in Belgrad brachIe ari111. - 15. 
und 18.-22.Juli 1988 eine Arlikelserie heraus unler 
dem Tilel "Die Aromunen - ein Volk, dessen Valer­
land der Balkan isl", wobei jeweils das Tilelblall der 
Zeilschrifl "Zborlu a noslru" aus Freiburg mil dem 
Bildnis Caesars abgebildel war. 
(7) In der aromunischen kulturellen Zeilschrifl "Zbor­
lu a noslru" in Freiburg erscheinen: Dina Cuvala, 
Sanla Alanasof (Djica). Nico Ogeakleski, Vanghea 
Sleriovski (Ciociu) aus Skopje, G.Darda aus Bilolia; 
Vanghel Koslov (Zega) aus Kociani; Zoran Plaskovici 
aus Belgrad; Hrislu Djordjevici (Spoa) aus Nis; Slef­

anoski Borislav aus Telovo; Ghena Nanoska aus Ni­�
jopole.� 
Aromunische Bucher haben ver6ffentlichl: Dina Cu­�
vala "Lilice dii lirica aromana" 1984; "Zghic di moarle"� 
1988; Vanghea Slergh~: "Landura" 1989.� 
Weilere Bucher mit aromunischsr Bellelristik (Lyrik� 
und Prosa) befinden sich in den Verlagen.� 
(8) Achilles Lazarou: L'aroumain et ses rapporls 
avec le grec, Thessaloniki 1986; Ce vocabulaire riche 
el varié (es handelt sich um den aus dem Griechi­
schen enllehnlen Worlschalz des Aromunischen) qui 
recouvre loules les silualions de la vie quotidienne, 
monlre clairemenl que les Aroumains sonI des Grecs 
qui, malgré le failque l'aroumain leur fuI impodé com­
me seconde langue, preservèrent une parlie du Iré­
sor ineslimable de la première langue. (Siehe auch 
die Belrachlungen der kompelenleslen Spezialislin 
der Aromunislik, Malilda Caragiu Mariolseanu, in ih­
rem Arlikel "A propos de la lalinilé de l'aroumain'' in 
der Zeitschrifl "Zborlu a noslru" Nr.1 /1988). 
(9) D.T.Papazisi, Vlahi (Koutsovlahi), Alhen 1976. 
Siehe auch: Balkanarchiv 1/1976, S.95-96 (eine Re­
zension von J.Kramer) 
(10) Unseres Erachlens ware die richlige Bezeich­
nung Mazedo-Romanen, im Unlerschied zu den Ra­
lo-Romanen, Dako-Romanen. Sie weisl genauer auf 
ihre Herkunfl, auf den Ort ihrer Enlslehung sowie auf 
das Gebiet hin, das die Aromunen auch heule noch 
bewohnen, d.h. auf die ehemalige Provinz Mazedo­
nien, die jahrhunderlelang wahrend der Zeil der Enl­
slehung des aromunischen Volkes das Gebiel zwi­
schen den drei Meeren (dem Àgaischen, lonischen 
und Adrialischen) umfaBle, wo sich heule der Epirus, 
Thessalien und Mazedonien erslrecken. 
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BASARABIA� 
SEINDREAPTÀSPREINDEPENDENTÀ�, 

Cunoa~terea reala a etapelor importante 
din istoria Basarabiei ~i evolutia evenimente­
lor din ultimul timp duce la concluzia bazata 
pe ratiune ca Basarabia se indreapta spre 
independenta. Principalele etape cronologice 
sunt redate mai jos: 

1392 - Prima mentiune documentara 
cunoscuta a Bucovinei desemnand partea de 
nord-vest a Moldovei. 

1392, martie 30 - Roman, domnul Mol­
dovei, se intituleaza «Marele singur stapani­
tor, cu mila lui Dumnezeu domn lon Roman 
voievod, care stapane~te Tara Moldovei din 
munte pana la mare». 

1711 - Tratatul de alianta ruso-mol­
dovenesc intre Petru cel Mare ~i Dimitrie 
Cantemir, in care Ru~ii recunosc frontiera pe 
Nistru. 

1792 - Prin Tratatul de la la~i dintre Ru~i 

~i Turci, Imperiul rus atinge cursul de mijloc 
al Nistrului. 

1793 - In urma celei de a doua impartiri a 
Poloniei intre Austria ~i Rusia, frontiera 
Imperiului rus atinge cursul superior al Nis­
trului. 

1806-1812 - Ocupatia rusa in Principate 
(Moldova ~i Muntenia). 

1807 - Trin tratatul de la Tilsit, Rusia 
pretinde Basarabia ~i are consimtamantullui 
Napoleon. 

1812, mai 16 - Pacea ruso-turca de la 
Bucure~ti in urma careia Basarabia intra in 
componenta Rusiei. 

1817-1828 - Colonizarea sudului Basara­
biei. 

1818 - Tarul Alexandru I decreteaza, 
autonomia Basarabiei. 

1828 - Tarui Nicolae I desfiinteaza auto­
nomia Basarabiei. 

1856 - Dupa rasboiul Crimeii, prin Trata­
tul de la Paris, se inapoiaza Moldovei 
judetele din sudul Basarabiei. 

1859 - Moldova se une~te cu Muntenia, 
prin alegerea aceluia~i domn, Alexandru 
loan Cuza I, ~i devin Principatele Unite. 

1876 - Conventia secreta austro-rusa, la 
Budapesta; in caz de impartire a Imperiului 
otoman se convine ca Austria sa ia Bosnia ~i 

Hertegovina, iar Rusia sa ia Basarabia meri­
dionala. 

1877, aprilie 4 - Conventia romano-rusa; 
Rusia mentine permisiunea de a-~i trece tru­
pele prin Romania, spre Turcia, obligandu­
se sa respecte integritatea teritoriala a statu­
lui romano 

1878, febr.19 / martie 3 - Tratatul de pace 
ruso-turc de la San Stefano, prin care Rusia 
ia Basarabia sudica. 

1878, martie - Iritat de refuzul Romaniei, 
cancelarul rus ameninta ca o va ocupa. 

1878, 113 iunie - 1/ 13 iulie - Are loc con­
gresul international de la Berlin in care Pute­
rile recunosc Rusiei posesia asupra Basara­
biei de Sud Uudetele Bolgrad, Cahul ~i 

Ismail). 
1917, noiembrie 15 - Guvernul sovietic 

proclama dreptul popoarelor din Imperiul 
rus la autodeterminare ~i fondarea de state 
separate. 

1917, decembrie 2 - Adunarea Consti­
tuanta a Basarabiei, aleasa in mod democra­
tic, sub numele de Sfatul Tarii, a proclamat 
Basarabia republica independenta. 

1918, ianuarie 24 - Proclamarea indepen­
dentei Basarabiei. 

1918, martie 27 - Sfatul Tarii de la 
Chi~inau hotara~te unirea Basarabiei cu 
Romania, rezervandu-~i unele drepturi de 
interes locaI. 

1918, decembrie lO - Sfatul Tarii de la 
Chi~inau voteaza unirea neconditionata cu 
Romania. 

1918, octombrie 28 - Statele Unite, 
Franta, Italia, Marea Britanie ~i alte state 
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aliate au aprobat ~i recunoscut reunificarea 
Moldovei (Basarabiei) cu Romania, lucru 
consfintit prin Tratatul de pace de la Paris. 

1924, martie 27 - aprilie 2 - Conferinta 
ruso-romana de la Viena nu ajunge la nici un 
rezultat datorita pretentiilor sovietice asupra 
Basarabiei. 

1924, noiembrie - Are loc «revolutia» de 
la Tatar Bunar, pentru eliberarea Basarabiei 
~i alipirea ei la Urss, pe care guvernul roman 
o reprima. In acela~i an se constituie dincolo 
de Nistru o republica socialista moldove­
neasca. 

1939, august 23 - Se incheie pactul secret 
germano-rus (Ribentropp-Molotov), prin 
care se hotar~te ca Basarabia intra in sfera 
exclusiva a Urss. 

1940, martie 30 - «Discursul lui Molo­
tov», prin care se afirma ca Urss nu a renun­
tat la Basarabia, dar ca nu a voit sa recurga 
la forta, deci la rasboi, pentru a o avea. 

1940, iunie 26 - Ultimatul sovietic cerand 
cedarea imediata a Basarabiei ~i a Bucovinei 
de Nord. 

1940, iunie 28 - Guvernul Romaniei 
accepta ultimatumul ~i trupele ocupa imediat 
teritoriul cedat, in care urmeaza o prigoana a 
liderilor sociali ~i nationali romani. 

Prin acest act al foqelor armate aie Uniu­
nii Sovietice de a invada Romania ~i de a 
ocupa Basarabia (Moldova de Est), Nordul 
Bucovinei ~i tinutul Herta, se contravine 
Cartei Ligii Natiunilor, Tratatului de la 
Paris din 1920, Tratatului generai de renun­
tare la rasboi din 1928, Pactului de asistenta 
reciproca romano-sovietic din 1936, Con­
ventiei pentru definirea agresorului din 1933 
~i principiilor generai recunoscute aie drep­
tului international. 

Intre 1940 ~i 1953 sute de mii de Romani 
din Moldova ~i Nordul Bucovinei au fost 
deportati de Urss in Asia Centrala ~i Siberia. 

In 1940, august - Urss mobilizeaza de­
monstrativ trupe la hotarul cu Romania, 
inaintea Dictatului de la Viena. 

Guvernul Statelor Unite a afirmat in 
repetate randuri ca refuza sa recunoasca 

ocuparea cu forta a teritoriului mentionat in 
clauzele a~a-numitului pact Stalin-Hitler, 
inclusiv anexarea, in 1940, de catre Sovietici 
a Estoniei, Letoniei ~i Lituaniei. 

1941, iunie 22 - Trupele romane, sub 
comanda generalului Antonescu, trec Prutul 
pentru recucerirea Basarabiei. 

Guvernele Regatului Unit, Uniunii Sovie­
tice ~i Statelor Unite sunt parti aie «Cartei 
Atlanticului» din 14 august 1941, in care 
semnatarii i~i declara «dorinta de a nu fi de 
acord cu nici o schimbare teritoriala care 
contravine vointei liber exprimata a popoa­
relor implicate» ~i i~i afirma doleanta «de a 
vedea drepturile suverane aie autoguvernarii 
redate celor care au fost lipsiti de ele cu 
forta» in cursul celui de al doilea rasboi 
mondial. 

1944 - Reocuparea Basarabiei de catre 
Rusia. 

1949 - Anul unor masive deportari de 
Romani moldoveni in Siberia. 

1957-1958 - Anii intoarcerii multora din­
tre deportati din Siberia, inapoi in Basara­
bia. 

1972 - Au loc o serie de arestari ~i 

deportari in Siberia, cu scopul lichidarii 
oricarei independente de gandire ~i de 
actiune nationala. 

1987 - Se infiinteaza in Basarabia cena­
clul tinerilor scriitori «Alexandru Mateevici» 
~i organizatia «Frontul Popular din Mol­
dova», care incep seria de revendicari cultu­
rale ~i nationale. 

1987-1989 - Au loc mitinguri in Basara­
bia, prin care, in spiritul «perestroikai», se 
cer conducerii Moldovei (Basarabiei) 
reforme sociale ~i culturale in sens national. 

1989, iunie 26 - Are loc, in prezenta a 
peste 50.000 de oameni, primul miting auto­
rizat al Frontului Popular din Moldova, in 
Piata Mare a ora~ului Chi~inau, unde este 
denuntat Tratatul Ribentropp-Molotov, iar 
intrarea trupelor «eliberatoare sovietice» din 
28.06.40 este privita ca ocupatie. Si 
arboreaza pentru prima data tricolorul ~i alte 
insemne romane~ti. 
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1989, august 27 - Are loc o Mare Adu­
nare Nationala in Piata Mare a Chi~inaului, 

apreciata la peste 700.000 de oameni care 
votasera pentru introducerea ca limba de stat 
a limbii romane (moldoveneasca). 

1989, august 31 - Sovietul Suprem al 
Moldovei a declarat limba romana drept 
limbà oficiala a republicii ~i reintroducerea 
alfabetului latin, interzis de guvernul sovietic 
in timpul ocuparii Moldovei, ca alfabet al 
limbii romane scrise. 

1989 - Actiunilor basarabenilor ~i In spe­
eial introducerii limbii romane ~i a grafiei 
latine li s-a raspuns de catre populatia mino­
ritara rusofona cu greve in ora~ele Tiraspol, 
Rabnita etc., pregatind viitoarele masuri 
centrifuge ale transnistrienilor ~i gagauzilor. 

1989, decembrie 22-31 - In Moldova 
sovietica se infiinteaza de càtre voluntari 
diviziile «~tefan cel Mare» ~i «Vlad Tepe~» 

cu scopul de a ajuta revolutia romana. 
1990, martie - Poporul din Basarabia a 

putut participa la alegeri libere ~i corecte aIe 
deputatilor in «Sovietul Suprem al Moldo­
vei». 

1990, aprilie 27 - Sovietul Suprem al Mol­
dovei a reintrodus steagul Romaniei ca dra­
pel oficial al Republicii. 

1990, iunie 23 - Sovietul Suprem al Mol­
dovei a declarat Republica Moldova stat 
suveran. 

1990, decembrie 16 - Mai mult de 800.000 
de oameni s-au adunat la cea de a doua 
«Mare Adunare Nationala» desfa~urata la 
Chi~inau, capitala Moldovei, pentru a 

declara independenta nationala a Romànilor 
din teritoriile ocupate. 

1991, februarie - Pre~edintele Republicii 
Moldova, dI Mircea Snegur, viziteaza 
Romania, invitat de dI pre~edinte Ion 
Ionescu, ~i vorbe~te in fata Parlamentului 
romano 

1991, martie 17 - Poporul Moldovei a 
refuzat sa participe la referendumul sovietic, 
in ciuda eforturilor guvernului sovietic de a 
ameninta ~i intimida poporul Moldovei ~i a 
accepta un nou tratat unional. 

1991, iunie, 25-27 - Conferinta inter­
nationaIa «Pactul Molotov-Ribentropp ~i 

consecintele lui pentru Basarabia» a avut loc 
la Chi~inau, unde s-au prezentat, In opt 
~edinte, 64 comunicari de ditre savanti din 
Anglia, Ceho-Slovacia, Israel, Romania, 
Sua. 

Statele semnatare aIe Actului final de la 
Helsinki au acceptat principiul drepturilor 
egale aIe popoarelor ~i dreptullor la autode­
terminare. 

Conform art. 8 al Actului final de la Hel­
sinki, «toate popoarele au totdeauna drep­
tul, In deplina libertate, de a defini, atunci 
cand doresc, statutul lor politic intern, fara 
amestec din afara ~i de a urma, a~a cum 
doresc, dezvoltarea lor politica, economica, 
sociala ~i culturalii». 

Urmeaza ca ratiunea sa-~i spuna 
cuvantul. 

La 27 august 1991, Republica Moldova 
s-a declarat independenta. 

IONEL CHIRITÀ 
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DICTIONAR, ~ 

AL MEMBRILOR SFATULUI TARlI 
~ ,

DIN CHISINAU, 
ALEXANDRU CHIRIAC 

MORARU Anatolie 

Nascut in 1895, in comuna Noua Sulita, 
judetul Hotin. Fiind ofiter de cariera, a ter­
minat o ~coala militara. In 1917 era locote­
nent, iar in 1918 capitano A fost membru al 
PNM, fractia BM. 

La Congresullnvatatorilor din 25-28 mai 
1917, in prezidiul congresului M.A., im­
preuna cu Al. Groapa, era secretar ~i a con­
semant amanuntit: Invatatorii Dimitriu ~i 

Buciu~can (ambii romani) au criticat refera­
tullui ~t. Ciobanu, care propusese, pe langa 
nationalizarea ~colilor, ~i invatamant in 
limba romana, justificand atitudinea lor prin 
faptul ca moldovenii «n-au limbii», ca limba 
e saraca. (v. Buciu~can, V. Ciobanu). 

Il gasim apoi pe M.A. membru in Comi­
tetul centraI ost~esc moldovenesc, incepand 
chiar de la infiintarea acestui comitet, in 
vara anului 1917, sub pre~edintia lui Gher­
man Pantea. 

La 8 septembrie are loc inaugurarea tipo­
grafiei cu litere latine, adusa de Simion 
Murafa de la Ia~i. Printre vorbitorii care au 
aratat importanta acestei tipografii, prima 
de acest fel in Chi~inau, a fost ~i M.A. Din 
nefericire, cel care luptase atat de mult ca 
Basarabia sa fie dotata cu o astfel de tipogra­
fie, Simion Murafa, nu mai era in viata; la 
20 august, fusese omorat, impreuna cu 
Andrei Hodoroja, de o banda de dezertori 
care fugea de pe frontul romano 

La 20 octombrie 1917, participa la 
~edinta de deschidere a Congresului ost~esc 

~i este martor la scandalul pus la cale de catre 
du~manii blocului moldovenesc, care au in­
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vinuit pe membrii Comitetului osta~esc din 
Ia~i, ~i in primul rand pe Gr. Cazac1iu, ca i-a 
adus In sala pe «Romani» in bratele carora 
«separati~tii» vor sa-i arunce pe moldoveni, 
lipsindu-i astfeI de «slobozenia» atat de greu 
obtinuta. In realitate, «Romanii» erau arde­
leni din armata austro-ungara, fo~ti prizo­
nieri la Ru~i ~i eliberati ca sa lupte pe frontul 
roman, fiind in trecere prin Chi~inau. 

Romanii basarabeni, consfatuindu-se, au 
schimbat tactica la ~edinta de dupa amiaza 
~i, inscriindu-se chiar de la inceput in bloc, 
nu au mai lasat adversarilor nici-un ragaz ~i 

nici o posibilitate de contra-atac. Din acest 
bloc, pe langa Tantu, Secara, Cazac1iu, Cri­
han, Catelli, Osoianu, Ion Codreanu, 
Pascaluta ~.a., a facut parte ~i M.A. Congre­
sul il nume~te atat deputat de Hotin in Sfatul 
Tarii, cat ~i membru In biroul de organizare 
a Sfatului. 

A fost deputat Intreaga perioada de exis­
tenta a Sfatului Tarii (21.XI.1917 
-27.XI.1918). In cadrul Sfatului, a fost 
membru In prima comisie agrara. 

Prezent la 27 martie 1918, a votatpenfrn 
unire. 

NÀSTASÀ Gheorghe 

Ortografiat uneori NÀSTASE. 
Nasct!t la 3 februarie 1896, in comuna 

Hristici, judetul Soroca. A urmat ~coala 

gimnaziahl din Soroca ~i ~coala normala din 
Cetatea-Albii. Dupa unire, urmeaza cursu­
rile ~i Wia licenta la Universitatea din Sor­
bona, in 1923. Depune apoi doctoratul in 



geografie, la Universitatea din Ia~i, in 1932. 
Tot aici este, pe rand, asistent, conferentiar 
~i, in cele din urma, profesor definitiv, de la 
l iulie 1932. Membru al Societatii Regale 
Romane de Geografie. 

In 1917, cand a inceput deja lupta in 
Basarabia, era invatator. 

Primele ~tiri despre N.G. sunt de la pri­
mul Congres studentesc, care a avut 10c in 
Chi~inau la 20 mai 1917. Luand cuvantul, 
spune: «~coala este cel dintai mijloc de rege­
nerare al moldovenilor. Prin urmare, sa se 
inceapa, inca de la l septembrie, ~coli mol­
dovene~ti in toate satele ~i sa se introduca in 
mod indatoritor (obligatoriu) alfabetul lati­
nesc». 

La Congresul invatatorilor, in ziua de 26 
mai, unul dintre rapoarte a fost prezentat de 
N.G. El aminte~te, printre altele, ca privitor 
la cartile de ~colarizare a invatatorilor, in 
vederea trecerii invatamantului in limba 
romana, cursuri care se vor tine in vara anu­
lui 1917, manualele necesare s-au adus din 
Romania. In legatura cu raportul prezentat 
de N.G., Dr. Elena Alistar aduce la cuno~­
tinta faptul cii mai multi membri ai corpului 
didactic din Romania ~i-au «aratat dragostea 
de a lucra ei in~i~i cartile de ~coala pentru 
Basarabia». Al. Mateevici, la randul sau, 
spune ca trebuie sa ne bucuram de dragostea 
pe care ne-o arata fratii de peste Prut. 

Intr-o alta ~edinta, in care s-a discutat 
problema invatamantului moldovenesc in 
zonele din stanga Nistrului, raportul a fost 
prezentat tot de N.G. Drept urmare, se 
voteaza motiunea prin care se cere ca 
Zemstva guberniala din Basarabia sa inter­
vina pe langa zemstvele din guberniile Podo­
lia ~i Cherson, rugand sii se deschida ~coli 

moldovene~ti in satele cu populatie 
romaneasca. Invatàtorii moldoveni de peste 
Nistru sa fie invitati sa participe la cursurile 
pentru invatatorii din Basarabia. 

Intre lO ~i 12 octombrie 1917, are loc la 
Ia~i Adunarea delegatilor soldati ~i ofiteri 
moldoveni de pe frontuI romano Drept 
urmare, se creeaza un Comitet centraI execu­

tiv al moldovenilor de pe acest front, format 
din 9 persoane, condus de Slt. N.G. Scopul 
aeestui comitet era de a unifica activitatea 
organizatiilor militare moldovene~ti de pe 
frontul romano 

La 20 octombrie 1917, la Congresul 
osta~esc, N.G. este in prezidiu, iar toate 
hotararile acestui congres sunt semnate de V. 
Cijevschi, ca pre~edinte, ~i de N.G., ca secre­
tar. 

Face parte din PNM, fractiunea BM. A 
fost delegat deputat in Sfatul Tarii din par­
tea osta~ilor de pe frontul romano A fost 
deputat de la 8 martie 1918 pana la 27 
noiembrie 1918. La 27 martie a votatpentru 
unirea Basarabiei cu Romania. 
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In cadrul SfatuIui a fost secretar in comi­
sia agrara. 

Dupa 1918, face parte din delegatia mol­
dovenilor basarabeni la Conferinta de pace 
de la Paris, sub pre~edintia lui I. Pelivan ~i 

impreuna cu Ion Codreanu ~i Sergiu Cujba, 
pentru problema recunoa~terii realipirii 
Basarabiei, in anul 1919. 

Opera: Ucraina, Bucure~ti, 1922, Hota­
rullui Palil Pa~a ~i Cele douii ceasuri, Bucu­
re~ti, 1932 ~i Chi~inau, 1933, Basarabia, 
Bucure~ti, f.an, Lituania, f.an. 

I~i da sfàr~itul in Ia~i, la 28 decembrie 
1986. 

pÀSCÀLUrÀ Ion 

Nascut in anul1893 sau 1892, in comuna 
Fale~ti din judetul Balti. Are studii secun­
dare, o ~coala de ofiteri, fiind ofiter de 
cariera. In 1917 era sublocotenent activ. 

La 30 aprilie 1917, la primul congres al 
invatatorilor, P.I. vorbe~te in numele milita­
rilor din Odesa. Ceva mai tarziu, la 14 mai 
1917, se afla printre organizatorii Comitetu­
lui osta~esc din Odesa. La punctul 4, printre 
rezolutiile Comitetului executiv osta~esc din 
Odesa, se precizeaza ca urmeaza a se orga­
niza companii speciale formate din osta~i 

moldoveni. Aceste companii, se precizeaza 
la 19 mai 1917, se vor pune sub comanda 
ofiterilor Matfeev, pre~edintele Comitetului 
din Odesa, Suruceanu, Popov, secretarul 
comitetului, ~i P.I., pentru a se organiza in 
«roti», un fel de companii, scopul acestei 
organiziiri fiind instruirea osta~ilor privind 
comenzile in limba romana, precum ~i 

pastrarea stricta a disciplinei osta~e~ti. 

In primul Congres al taranilor, cand, la 
20 mai 1917, un Dr. Morozov considera 
avantajoase colonizarile in Basarabia, P.I. 
protesteaza, vorbe~te in alte ~edinte aIe con­
gresului, ia cuvantul ~i la congresul invatato­
rilor. 

In iulie 1917 Comitetul osta~ilor moldo­
veni din Odesa, ingrijorat de activitatea 
nesanatoasa a comitetului - autointitulat 
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«centraI» - osta~esc moldovenesc din 
Chi~inau, odata cu acapararea acestui comi­
tet de catre Pantea, Catarau ~i grupul 
petrogradenilor, insarcineaza cativa dintre 
membrii sai aflatori la Chi~inau ca intre in 
cadrul Comitetului din localitate, alaturi de 
«separati~ti», pentru a contrabalansa actiu­
nile celor care erau de parere ca Basarabia 
trebuie sa actioneze pentru salvarea Rusiei. 
In acest grup din Odesa a fost, pe langa 
Ciornei, Secara, Matei, Crihan, ~i P.1. A 
facut parte, impreuna cu ~t. Holban ~i Cpt 
A. Popa, din delegatia trimisa la guvernul 
centraI Kerenski pentru a se autoriza Con­
gresul osta~esc moldovenesc. (vezi ~t. Hol­
ban). 

La Congresul osta~esc din 20 oct. 1917, 
P.I. devine unul dintre cei trei vicepre~edinti, 

alaturi de Braga ~i Pantea, sub pre~edintia 

lui Cijevschi. Dupa scandalul pus la cale de 
«antiseparati~ti» in ~edinta din dimineata 
zilei de 20 oct. (v. Anat. Moraru), face parte 
din grupul care a adoptat noua tactica a vor­
bitorilor inscri~i la cuvant in bloc ~i care, 
prin luarile la cuvant «non stop», nu a mai 
dat nici-o ~ansa adversarilor. Acest congres 
il nume~te pe P.I. deputat in Sfat ~i membru 
in biroul de organizare a Sfatului rarii. 

P. I. este ales deputat din partea Comite­
tului executiv moldovenesc al deputatilor 
soldati, ofiteri ~i marinari din garnizoana 
Odesa, impreuna cu N. Sacara, C. Osoianu 
~i Marin Gafencu. 

In ~edinta BM din 26 martie 1918, Ciuhu­
reanu sustine ca «autonomia larga», preco­
nizata de unii, in cazul cand s-ar trece la 
Romania, nu este necesara. P.I. sustine 
parerea lui Ciuhureanu. 

In ~edinta Sfatului rarii din 27 martie 
1918 a votat pentru. 

A fost deputat de la 21 nov. 1917 pana la 
27 nov. 1918, fiind membru in Comisia de 
interpelari. 

In 1940 se refugiaza in tara. In rest, nu i 
se cunoa~te activitatea depusa in deceniul V, 
eventual VI, decat faptul ca in martie 1988 
era inca in viata in Toronto - Canada. 
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Moscova, 9 Octombrie 1944 

"Momentul era pOtrlVlt pentru a trata, a~a "C~ am spus' "S~ aranj~m treburile 
noastre in Balcani Armatele voastre sunt in Romania ~I in Bulgaria. Noi avem 
acolo tnferese. mislunl, agenti intre noi nu trp.buie s~ existe neintelegeri pentru 
lucrurl m~runte. 

(at rmve~te Angha ~i Rusia, ati fi de acord - I-am intrebat pe Stalin - ca voi 
s~ avell o dommatie de 90% asupra Romaniei, noi sa avem 90% in Grecia ~i 

"fifty-fifty" CU VOI in Jugoslavia]" in timp ce se traduceau cele de mai sus, am 
scris pe o lum~tate de foaie de hàrtie: 

Romania: Rusia ia 90%; ceilalti iau 10%� 
Grecia' Marea Britanie (de acord CU Statele Unite) ia 90%; Rusia ia 10%� 
Jugoslavia ~ì Ungaria: 50% - 50%� 
Bulgaria Rusia ia 75%; ceilalti 25%� 

Winston Churchill 
"Cel de al doilea r~zbOI mondlal" 

- Memoni 
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